
ما یتعلق بالنكاح 

پرسش ھای مربوط بھ ازدواج 
  

س١١٧/ یـوجـد حـدیـث یـقول: إن الـزواج ھـو تـكملة نـصف الـدیـن، ولـكن مـاذا لـو 
لم تحصل فرصة للزواج، فماذا یحصل بالنصف من دیني؟ 

پرسش ١١٧: 
حـدیثی اسـت کھ می فـرمـاید: «ازدواج کامـل کنندۀ نیمی از دین اسـت» ولی اگـر 

امکان ازدواج فراھم نباشد چھ می شود؟ برای نصف دین من چھ اتفاقی می افتد؟ 
  

ج/ طالما كنت مؤمناً فدینك باقٍ لك إن شاء الله. 
پاسخ: 

تا ھنگامی کھ مؤمن باشی ان شاءالله دینت برایت باقی خواھد بود. 
  

س١١٨/ ھـل یـجوز لـي أن أجـیب بـالـتفاصـیل سـلباً أو إیـجابـاً عـندمـا یـسألـني 
شـخص عـن امـرأة یـریـد زواجـھا، وكـذا عـن الـرجـل عـندمـا یـتقدم لخـطبة امـرأة، ومـا 

ھي الحدود المسموح بھا في بیان حال المسؤول عنھ؟ 
پرسش ١١٨: 

آیا جـایز اسـت بـنده در مـورد تـوضیحات ازنـظر سـلبی یا ایجابی پـاسـخ بـدھـم؛ وقتی 
کسی از مـن در مـورد خـانمی بـپرسـد کھ قـصد ازدواج بـا او را دارد و ھمچنین در 
مـورد مـردی، وقتی از خـانمی خـواسـتگاری کرده اسـت. حـدّ و حـدود اجـازه داده شـده 

در مورد بیان وضعیت کسی کھ از او پرسش شده است چیست؟ 
  

ج/ یـجوز الـجواب سـلباً وإیـجابـاً عـن أوصـاف وسـلوك الـمسؤول عـنھ، ولـكن لا 
یـجوز أن تـتكلم عـن شـخص بشـيء مـا لـم تـكن عـلى عـلم ومـعرفـة تـامـة بـالأمـر الـذي 

تذكره. 
پاسخ: 

پـاسـخ ازنـظر سـلبی و ایجابی در مـورد ویژگی ھـا و رفـتار کسی کھ در مـوردش 
پــرســش شــده، جــایز اســت؛ ولی ســخن گــفتن در مــورد چیزی از شخصی کھ 

اطلاعات و دانش کافی در موردش وجود ندارد جایز نیست. 
  

  



س١١٩/ مـن لـدیـھ زوجـة ھـاشـمیة، ھـل یـجوز لـھ أن یـتزوج بـزوجـة أخـرى 
ھاشمیة أو عامیة، زواجاً منقطعاً أو دائما؟ً 

پرسش ١١٩: 
کسی کھ ھمســر ھــاشمی دارد آیا جــایز اســت بــا زن ھــاشمی یا غیر ھــاشمی 

دیگری ازدواج  ـموقت یا دائم ـ کند؟ 
  

ج/ یجوز. 
پاسخ: 

جایز است. 
  

س١٢٠/ أنـوي أن أتـقدم لـلزواج وأحـب أن اسـتفسر عـن قـیمة المھـر فـي ھـذا 
الـزمـان حـیث یـجب أن یـثبتّ مـبلغ مـقدم الـصداق ومـؤخـر الـصداق فـي الـعقد الـرسـمي 
فـي الـمحاكـم الـرسـمیة فـي الـدولـة، ھـل یـجب أن یـكون المھـر بـمقدار مھـر الـزھـراء 

(علیھا السلام) أو یمكن أن یكون أعلى؟ 

پرسش ١٢٠: 
می خـواھـم بـرای ازدواج پیش قـدم و قیمت مھـر در این زمـان را جـویا شـوم، زیرا 
بـاید مـقدّم (پیش پـرداخـت) صِـداق و مـؤخّـر آن در عـقد رسمی در دفـتر رسمی دولتی 
ثـبت شـود. آیا واجـب اسـت مھـریھ بـھ انـدازۀ مھـریۀ حـضرت زھـرا (عـلیھا السـلام) بـاشـد؟ یا 

می  تواند بیشتر از آن نیز باشد؟ 
  

ج/ بـینّت فـي جـواب سـابـق مـا ھـو مھـر الـزھـراء فـي ھـذا الـزمـن وفـي أي زمـن، 
وھـو قـیمة أثـاث بـیت لـشخصین، وھـذا ھـو الـمعیار، أي أن المھـر ھـو مـبلغ یـؤثـث بـھ 

البیت الذي سیعیش فیھ الزوجان. 
 پاسخ: 

در پـاسـخ پیشین بیان کردم کھ مھـر حـضرت زھـرا (عـلیھا السـلام) در این زمـان و 
ھـرزمـانی چـقدر اسـت و ارزش آن، قیمت اثـاث خـانـھ بـرای دو نـفر ھسـت و این، 
معیار اســت؛ یعنی مھــر مبلغی اســت کھ اثــاث خــانــھ ای کھ زن و شــوھــر در آن 

زندگی خواھند کرد چیده شود. 
  

وإذا كـنت تـریـد رقـماً أو مـبلغاً مـعیناً كحـد أعـلى فـالأفـضل أن لا یـتجاوز مـبلغ 
المھـر مـا قـیمتھ أربـعین مـثقال ذھـب عـیار ثـمانـیة عشـر أو مـا یـعادلـھما بـأي عـملة، 
واذا أریـد تقسـیم المھـر إلـى جـزء یـدفـع كـمقدم وجـزء كـمؤخـر فـتقسم الـقیمة الـمذكـورة 

علیھما. 



اگـر شـما مـایل ھسـتی عـدد یا مـبلغ معینی را بـھ عـنوان حـداکثر مھـر بـدانی، بھـتر 
اســت مــبلغ مھــریھ از قیمت چھــل مــثقال طــلای ھجــده عیار یا مــعادل آن ـبھ ھــر 
شکلی ـ تـجاوز نکند، و اگـر می خـواھی مھـریھ را بـھ بخشی کھ ابـتدا پـرداخـت شـود و 
بخشی کھ بــعدازآن پــرداخــت می شــود تقسیم کنی، قیمت مــذکور را بــھ دو بــخش 

گفتھ شده تقسیم کن. 
  

والأفـضل - عـمومـاً - تـجنب أي مھـر مـرتـفع حـتى وإن كـان الـزوج مـیسورا؛ً لأنـھ 
سـنةّ سـیئة فـي الـمجتمع الـمؤمـن، فـمن بـركـة الـمرأة قـبولـھا بمھـر قـلیل ومـن شـؤمـھا 

رفع المھر والتفاخر.  
بـھ طـورکلی بھـتر اسـت از مھـریۀ بـالا اجـتناب شـود حتی اگـر شـوھـر متمکّن بـاشـد؛ 
زیرا این کار سـنتّ زشـتی در جـامعۀ مـؤمـن اسـت. از مـصادیق بـابـرکت بـودن زن 
این اسـت کھ مھـریۀ کم را بـپذیرد و از مـصادیق شـوم بـود او، بـالا بـردن مھـریھ و 

فخرفروشی است. 
  

س١٢١/ أنـصاریـة تـم تـطلیقھا لـكونـھا آمـنت بـالإمـام (عـلیھ السـلام) وزوجـھا یشـرب 
الخـمر، أخـذوا مـنھا أطـفالـھا، وعـند الـتوجـھ لـلمحاكـم الـرسـمیة تـم الاتـفاق بـین 
مـحامـیھا ومـحامـي مـطلقھا رسـمیاً أن تـعیش مـطلقة مـنفصلة مـع أطـفالـھا. والـصرف 
عـلیھا وعـلى الأطـفال وتھـیئة سـكن لـھا وأطـفالـھا شـرط أن لا تـتزوج فـإن تـزوجـت 

یأخذ الأطفال والسكن والمصرف. 
فھـل ھـي مـلزمـة شـرعـاً بھـذا الاتـفاق ولا تـتزوج إلا بـعلمھ، وھـل یـحق لـھا أن 
تـعقد دون درایـة مـطلقھا ویـكون الـعیش مـع أطـفالـھا وتھـیئة الـمسكن والـصرف 

علیھا وأطفالھا یحل لھا في حالة أرادت أن ترتبط بأنصاري بزواج شرعي؟ 
پرسش ١٢١: 

یکی از خـانـم ھـای انـصاری بـھ دلیل اینکھ بـھ امـام (عـلیھ السـلام) ایمان داشـتھ و شـوھـرش 
شـراب می نـوشیده کارش بـھ جـدایی و طـلاق کشیده شـده اسـت. آن ھـا فـرزنـدانـش را 
از او گـرفـتھ انـد در حـالی در دادگـاه رسمی تـوافـق حـاصـل شـده بین طـرفین این بـوده 
کھ این زن جـدا شـود و بـھ ھـمراه فـرزنـدانـش جـداگـانـھ زنـدگی کند و اینکھ شـوھـر 
سـابـق  ھـزینھ ھـای مـصرفی زن و فـرزنـدانـش را پـرداخـت و مسکن آن ھـا را تـأمین 
کند بـھ شـرط آنکھ آن زن ازدواج نکند و اگـر ازدواج کند بـچھ ھـا، مسکن و ھـزینھ ھـا 

گرفتھ شود. 
آیا این زن شـرعـاً مـلزم بـھ رعـایت این تـوافـق اسـت و بـدون در جـریان دادن 
شـوھـر سـابـقش نمی تـوانـد ازدواج کند؟ و آیا او حـق دارد بـدون آنکھ شـوھـر سـابـقش 
مـتوجـھ بـشود بـھ عـقد کسی دربیاید؟ و آیا زنـدگی بـا فـرزنـدانـش و اسـتفاده از مسکن 



و مـخارج شـوھـر سـابـقش بـرایش حـلال اسـت، درصـورتی کھ بـخواھـد بـا یک مـرد 
انصاری ازدواج شرعی کند؟ 

  
ج/ مـسألـة زواجـھا تـبقى بـیدھـا ولـیس لأحـد مـنعھا مـن الـزواج، ومـسألـة الأطـفال 
تـرجـع لـعمر الأطـفال وحـالـھم. وعـمومـاً إذا كـان الأب غـیر مـؤمـن فشـرعـاً الأطـفال مـن 

حق الأم المؤمنة. 
پاسخ: 

مسـئلۀ ازدواجـش بـھ دسـت خـودش اسـت و احـدی حـق مـنع او از ازدواج کردن را 
نـدارد؛ امـا مـوضـوع فـرزنـدان بـرمی گـردد بـھ سـن و وضعیت کودکان؛ و بـھ طـورکلی 

اگر پدر مؤمن نباشد شرعاً فرزندان جزو حقوق مادر مؤمن بھ حساب می آیند. 
  

س١٢٢/ إحـدى الأخـوات فـي ایـران شـرطـت فـي عـقدھـا أن تـأخـذ مھـرھـا فـي أي 
وقـت تـطالـب بـھ، والآن بـعد مـرور كـم سـنة مـن زواجـھا بسـبب بـعض الأمـور طـالـبت 
بمھـرھـا مـن زوجـھا، ولأن زوجـھا لا یسـتطیع أن یـدفـع لـھا مھـرھـا نـقداً وحسـب 
قـانـون ایـران تـحكم الـمحكمة بحجـز أمـوالـھ، وإذا كـان الـزوج لـیس لـھ أمـوال أو أمـلاك 
فـقط سـھمھ مـن الـورث فـإن الـمحكمة الإیـرانـیة تـحكم بحجـز وتـوقـیف سـھمھ مـن 
الـورث وبـیعھ حـتى مـع عـدم رضـا بـاقـي الـورثـة، مـثلاً الأم والأخـوة الـذیـن لـدیـھم سـھم 
فـي الـورث الـذي سـوف یـباع والـذي لـلرجـل سـھم مـنھ، وإذا اعـترض بـاقـي الـورثـة 
ولـم یـوافـقوا بـبیع الـورث تـجبرھـم الـمحكمة الإیـرانـیة بـدفـع سـھم الـرجـل وإعـطاء 
الـزوجـة مھـرھـا مـنھ، الآن الـسؤال ھـو: ھـل ھـذا الأمـر جـائـز شـرعـاً، یـعني مـع وجـود 
كـل ھـذه الشـروط الـتي تـؤدي إلـى عـدم رضـا بـاقـي الـورثـة وتـضایـقھم فـإن الـمحكمة 

تعطي مھر المرأة بھذه الطریقة؟ 
پرسش ١٢٢: 

یکی از خـواھـران در ایران ضـمن عـقدش شـرط نـمود کھ مھـریھ اش را ھـر وقـت 
کھ بـخواھـد دریافـت کند و اکنون پـس از گـذشـت یک سـال از ازدواجـش بـھ خـاطـر 
بعضی مـسائـل از شـوھـرش درخـواسـت مھـریھ کرده اسـت. ازآنـجاکھ شـوھـرش 
تـوانـایی دادن مھـریھ بـھ صـورت نـقدی را نـدارد بـر اسـاس قـانـون ایران، دادگـاه حکم 
بـھ مـصادرۀ امـوالـش داده اسـت تـا از طـریق این امـلاک و امـوال مھـریۀ ھمسـرش بـھ 
او داده شـود و اگـر شـوھـر امـوال و امـلاکی نـداشـتھ جـز سـھم الارث نـداشـتھ بـاشـد، 
دادگــاه ایرانی حکم بــھ مــصادره و تــوقیف ســھم شــوھــر از ارث و فــروش آن را 
می دھـد؛ حتی اگـر سـایر ورثـھ راضی نـباشـند؛ مـثلاً مـادر و بـرادرانی کھ سھمی در 
ارثی دارنــد کھ فــروخــتھ می شــود و مــرد نیز سھمی در آن دارد. اگــر بقیۀ ورثــھ 
اعـتراض کنند و بـا فـروش ارث مـوافـقت نکنند، دادگـاه ایران آنـان را بـھ دادن سـھم 



مـرد و پـرداخـت مھـریۀ ھمسـر از آن مـجبور می کنند. حـال پـرسشی مـطرح می شـود: 
آیا این مسـئلھ ازنـظر شـرعی جـایز اسـت؟ یعنی بـاوجـود ھمۀ این شـروطی کھ بـھ 
عـدم رضـایت و در تـنگنا قـرار گـرفـتن سـایر ورثـھ منجـر می شـود، دادگـاه مھـریۀ این 

زن را از این راه بدھد؟ 
  

ج/ جـائـز، ولـكن الأولـى ھـو الإحـسان بـین الـزوجـین، وأن تـصبر عـلیھ زوجـتھ - 
إن كان في عسر - حتى یرزقھ الله. 

پاسخ: 
جـایز اسـت؛ ولی شـایستھ تـر احـسان و نیکی بین زوجین ھسـت و زن  ـھـرچـند در 
سختی باشد ـ در این خصوص صبر پیشھ کند تا خداوند روزی اش را عطا فرماید. 

  
س١٢٣/ مـكتوب فـي كـتاب الشـرائـع فـي بـاب الـنكاح: أن الـدخـول بـالـمرأة قـبل أن 

تبلغ تسعاً محرماً. فھمت من ذلك أنھ یجوز الدخول بالفتاة بدءاً من ٩ سنوات. 
پرسش ١٢٣: 

در کتاب شـرایع در قـسمت ازدواج نـوشـتھ شـده اسـت: «نـزدیکی بـا زن قـبل از 
اینکھ بـھ سـن نـُھ سـالگی بـرسـد حـرام اسـت». از این مـطلب چنین بـرداشـت کردم کھ 

از ابتدای سن نھ سالگی نزدیکی با زن جایز است. 
  

مـن خـلال عـملي ومـحیطي واجھـت كـثیر مـن الـحالات الـتي تـتعرض فـیھا الـفتاة 
لأضـرار بـدنـیة جسـیمة نـظراً لـعدم تحـمل جسـدھـا بـعد لـلعلاقـة الجنسـیة مـع الـزوج. 
كـما أن فـي مـجتمعنا وعـصرنـا الـیوم الـفتاة فـي مـثل ھـذا الـسن مـا زالـت تـعتبر طـفلة 
ولـیس عـندھـا الـنضج الـعقلي والجسـدي الـكافـي لتحـمل واجـبات ومسـئولـیات عـقد 
بھـذه الأھـمیة. فـلماذا أحـل الله سـبحانـھ وتـعالـي زواج الـفتاة فـي ھـذا الـسن الـمبكر؟ 

وھل صحیح إنھ یجوز تزویج الفتاة منذ ولادتھا؟ 
بـا تـوجـھ بـھ حـرفـھ و محیط اطـرافـم در بسیاری مـوارد بـا دخـترانی روبـھ رو شـده ام 
کھ بــا تــوجــھ بــھ اینکھ بــدنــشان تحــمل رابطۀ جنسی بــا شــوھــر را نــدارد دچــار 
آسیب ھـای بـدنی می گـردنـد. ھـمان طـور کھ در جـامعۀ امـروز و زمـانۀ مـا می بینیم کھ 
دخــتران در این ســن و ســال کودک مــحسوب می شــونــد و ھــنوز آمــادگی عقلی و 
جـسمانی کافی بـرای بـر عھـده گـرفـتن واجـبات و مـسؤولیت ھـای پیمانی بـا این درجـھ 
از اھمیت را نـدارنـد. پـس بـرای چـھ خـداونـد سـبحان و مـتعال ازدواج بـا دخـتران را 
در این ســن و ســال کم اجــازه فــرمــوده اســت؟ و آیا صحیح اســت کھ ازدواج بــا 

دختران از زمان ولادتشان جایز باشد؟ 
  



ج/ بـالنسـبة لـجواز زواج الـبنت فـي عـمر تـسع سـنوات فـي الإسـلام ھـو عـبارة 
عـن بـیان حـدود الـحالـة الشـرعـیة، ولـیس ھـو الـقانـون الـذي تـعمل بـھ الـحكومـة الإلھـیة 

فیما لو تسنىّ لخلیفة الله الحكم ووضع قانون الأحوال الشخصیة. 
پاسخ: 

مـوضـوع جـایز بـودن ازدواج دخـتران نـھ سـالـھ در اسـلام عـبارت اسـت از بیان 
حـدود وضعیت شـرعی، و اگـر شـرایط حکمرانی بـرای خـلیفۀ خـداونـد مھیا گـردد و 
قـانـون احـوال شخصی افـراد را وضـع نـماید، این قـانـونی نیست کھ (الـزامـاً) حکومـت 

الھی طبق آن عمل کند. 
  

فـلو بسُـط الأمـر لخـلیفة الله یـمكن أن یـضع قـیوداً تـمنع زواج الـبنت دون سـن 
یـضمن فـیھ عـادة اكـتمال نـمو الأعـضاء الـتناسـلیة لـلأنـثى البشـریـة، كـأن یشـترط 
وجـود ضـرورة لھـذا الـزواج، وأن تـكون الـحالـة الـجسمانـیة لـلفتاة بحسـب فـحص 
طـبي رسـمي مـناسـبة لـلزواج... الـخ. وعـمومـاً تشـریـع حـلیة ھـذا الـنوع مـن الـزواج 
فـي الشـریـعة الإسـلامـیة لا یـعني أنـھ الـحالـة الـطبیعیة كـما تـبینّ، بـل ھـو مجـرد الحـد 
الأقـصى الـذي یـمكن أن تـتزوج فـیھ الـفتاة عـند الـضرورة، فـمثلاً لـو تـصورنـا أنّ 
كـارثـة حـصلت عـلى الأرض وبـقي أفـراد فـقط مـن الـجنس البشـري أو مـن الـمؤمـنین 
فـعندھـا تـكون مـسألـة الـزواج الـمبكر والإنـجاب الـمبكر - مـع أخـذ احـتیاطـات الأمـان - 
ضـرورة لـلحفاظ عـلى الـجنس البشـري أو لـلحفاظ عـلى الـمؤمـنین، وإلا فسـیزیـد 
احـتمال تـعرض الـجنس البشـري لـلانـقراض، ومـن یـفھم نـظریـة الـتطور وكـیف تـعمل 
الـمنظومـة الـجینیة فـي الـطبیعة یـفھم مـا أقـول، فـلو لـم تـكن ھـناك أھـمیة لـلزواج 
الـمبكر - أو لـنقل اسـتعداد الأنـثى البشـریـة لـلتلقیح فـي سـن مـبكر - فـي الـحفاظ عـلى 
الـجنس البشـري فـي وقـت سـابـق مـن تـطور "الـھومـو" لـما تـطور جـسم الأنـثى بھـذه 

الصورة بحیث یكون مھیأ للتلقیح في سن مبكرة. 
بـنابـراین اگـر امـر بـرای خـلیفۀ خـدا گسـترش یابـد می تـوانـد قیدھـایی را بـرای مـنع 
کردن ازدواج دخـتران کمتر از سنی کھ بـھ طـورمـعمول اعـضای تـناسـلی زنـانـھ شـان 
کامـل نشـده بـاشـد وضـع نـماید  ـھـمان طـور کھ وجـود ضـرورتی بـرای این نـوع ازدواج 
شـرط می بـاشـد ـ و اینکھ وضعیت جـسمانی دخـتران ازنـظر مـعاینات پـزشکیِ قـانـونی 
بــرای ازدواج مــناســبت داشــتھ بــاشــد و.... و بــھ طــورکلی حــلال دانســتن این نــوع 
ازدواج در شــریعت اســلام  ـھــمان طــور کھ بیان شــد ـ دلالتی بــر طبیعی بــودن این 
وضعیت نـدارد بلکھ این تشـریع تـنھا بیانـگر نـھایتی اسـت کھ در آن سـن دخـتران 
جـوان  ـدر صـورت وجـود ضـرورت ـ امکان ازدواج پیدا می کنند. بـھ عـنوان مـثال اگـر 
تـصور کنیم کھ فـاجـعھ ای در روی زمین رخ دھـد و تـنھا انـدکی از نـوع بشـر یا از 
مـؤمـنان بـاقی بـمانـند، در چنین وضعیتی مسـئلۀ ازدواج و زادآوری زودھـنگام  ـبـا 



در نـظر گـرفـتن اقـدامـات احتیاطی ـ بـھ جھـت ضـرورت حـفاظـت از نـوع بشـر و یا 
حـفظ مـؤمـنان خـواھـد بـود وگـرنـھ احـتمال انـقراض نـوع بشـر بیشتر خـواھـد شـد. کسی 
کھ نـظریۀ تکامـل و چـگونگی عملکرد مجـموعۀ ژن ھـا را در طبیعت درک می کند 
آنـچھ مـن می گـویم را (بـھ خـوبی) خـواھـد فھمید. در این مـوردِ بـھ خـصوص اگـر 
ضـرورتی بـرای ازدواج زودھـنگام  ـیا بـھ عـبارت دیگر آمـادگی جـنس مـادۀ نـوع بشـر 
بــرای لــقاح در سنین پــایین ـ در مــحافــظت از نــوع بشــر در ادوار پیشینِ تکامــلِ 
«ھـومـو»ھـا وجـود نمی داشـت، بـدن نـوع مـؤنـث بـھ این صـورت تکامـل نمی یافـت؛ 

یعنی بھ صورتی کھ آمادگی تلقیح در سنین پایین را داشتھ باشد. 
  

أمـا مـا یـخص تـطبیق بـعض المسـلمین مـن أنـفسھم لھـذا التشـریـع دون ضـوابـط 
وتسـببھم بـأضـرار جسـدیـة لـلفتیات فھـذا خـطأھـم ولـیس خـطأ الشـریـعة، فـلیسوا ھـم 
ولا فـقھائـھم مـؤھـلین لـتطبیق الشـریـعة ولا مـعرفـة حـدودھـا الـتامـة، ولھـذا جـعل الله 

التطبیق مھمة خلیفة الله في أرضھ. 
امــا در مــورد آنــچھ بــرخی از پیش خــودشــان این حکم شــرعی را پیاده می کنند 
آن ھـم بـدون ضـوابـطش و بـاعـث آسیب رسـانیدن جـسم دخـتران جـوان و کم سـن و 
سـال می شـونـد، این خـطایی از سـوی آن ھـا اسـت و خـطای شـریعت نیست. نـھ آن ھـا و 
نـھ فـقھایشان، نـھ شـایستگی پیاده سـازی شـریعت را دارنـد و نـھ شـناخـت حـدود آن 
بـھ صـورت کامـل. از ھمین رو خـداونـد مـوضـوع تطبیق و پیاده سـازی را بـر عھـدۀ 

خلیفھ و جانشین خود در زمینش قرار داده است. 
  

س١٢٤/ ھـل تـتغیر بـعض أحـكام الشـریـعة الـمتعلقة بـالأحـوال الـشخصیة فـي 
بعض الحالات تبعاً لتغیر الظروف الاجتماعیة والاقتصادیة عبر الزمن؟ 

پرسش ١٢۴: 
آیا بـا تـوجـھ بـھ تغییر شـرایط اجـتماعی و اقـتصادی در طـول زمـان، بـرخی احکام 

شرعی مربوط بھ احوالات شخصی در برخی حالات تغییر می کند؟ 
  

فـھمت أن لـلرجـل حـقوقـاً أكـثر مـن الـمرأة لأن مـسؤولـیاتـھ وواجـباتـھ أكـثر مـن 
الـمرأة، ولـكن مـاذا إذا أخـل الـرجـل بھـذه الـمسؤولـیات ولـم یـقم بـھا، فھـل تسـتمر ھـذه 
الـحقوق أم تـسقط؟ مـثلاً الـزوج الـذي لا یـنفق عـلى أسـرتـھ ولا یھـتم بـأولاده ولـیس لـھ 
أي وجـود مـعنوي أو مـادي فـي حـیاتـھم فـیقع عـاتـق الإعـالـة والـتربـیة كـلھ عـلى 

المرأة، فھل ما زال لمثل ھذا الزوج حقوق؛ مثل الطاعة والقوامة وغیرھا؟ 
اینگونــھ مــتوجــھ شــده ام کھ حــقوق مــردان بیشتر از حــقوق زنــان اســت زیرا 
مـسؤلیت ھـا و تکالیف مـرد بیشتر از زن ھسـت. امـا چـھ می شـود اگـر مـرد وظـایفش 



را بـھ درسـتی انـجام نـدھـد و آن ھـا را بـھ انـجام نـرسـانـد؟ آیا در این صـورت حـقوقـش 
ھـمچنان پـابـرجـا خـواھـد بـود یا سـاقـط می گـردد؟ بـھ عـنوان مـثال مـردی کھ خـرجی 
خـانـواده اش را نمی دھـد و اھمیتی بـرای فـرزنـدانـش قـائـل نمی شـود گـویی او ھیچ 
وجـود مـادی یا مـعنوی در زنـدگی آن ھـا نـدارد و قـوام خـانـواده و تـربیت، ھمگی بـر 
عھـدۀ زن افـتاده بـاشـد؛ آیا بـازھـم این شـوھـر چنین حـقوقی دارد؟ حـقوقی مـثل اطـاعـت 

شدن، سرپرستی و سایر موارد؟ 
  

فـي الـمجتمعات الـعربـیة والإسـلامـیة تـوجـد لـلأسـف ظـاھـرة الأسـر الـتي تـعیلھا 
نـساء إمـا بـمفردھـا لـتقصیر الـزوج أو غـیابـھ، أو مـشاركـة مـع الـزوج بسـبب الـظروف 
الاقـتصادیـة الـطاحـنة وتسـلط الـطواغـیت، فـما تـأثـیر ذلـك عـلى الـمعادلـة الـمذكـورة 

أعلاه (الزوج لھ حقوق أكثر لأنھ ھو المسؤول)؟ 
مـتأسـفانـھ در جـامـعھ ھـای عـربی و اسـلامی خـانـواده ھـایی یافـت می شـونـد کھ بـھ دلیل 
کوتـاھی شـوھـر یا نـبودش، این خـانـواده ھـا را زنـان بـھ تـنھایی اداره می کنند و یا بـھ 
دلیل وجـود شـرایط سـخت اقـتصادی و تسـلط طـاغـوتیان بـا شـوھـرانـشان مـشارکت 
دارنـد. تـأثیر این وضعیت بـر مـعادلۀ مـذکور چیست؟ (اینکھ شـوھـر حـقوق بیشتری 

دارد چون او مسئول است). 
  

ج/ تــغیر الأحــكام یــعود لخــلیفة الله فــي كــل زمــان، فــالأحــكام یــمكن أن تــتغیر 
وتنسخ، وھذا أمر ذكرتھ سابقاً. 

پاسخ: 
تغییر احکام در ھـر زمـان بـھ خـلیفھ و جـانشین خـدا بـازمی گـردد؛ بـنابـراین احکام 

می توانند تغییر کنند یا منسوخ گردند، و بنده پیش تر این مطلب را یادآور شده ام. 
  

  
س١٢٥/ قـال تـعالـى: ﴿وَإنِِ امْـرَأةٌَ خَـافـَتْ مِـنْ بـَعْلھَِا نـُشُوزًا أوَْ إعِْـرَاضًـا فـَلاَ جُـناَحَ 
حَّ وَإنِْ  لْحُ خَــیْرٌ وَأحُْــضِرَتِ الأْنَْــفسُُ الــشُّ عَــلیَْھِمَا أنَْ یـُـصْلحَِا بـَـیْنھَُمَا صُــلْحًا وَالــصُّ
تـُحْسِنوُا وَتـَتَّقوُا فـَإنَِّ اللهََّ كَـانَ بـِمَا تـَعْمَلوُنَ خَـبیِرًا﴾ [الـنساء: 128]. مـا ھـو نـشوز الـزوج 
بـالتحـدیـد؟ وھـل تـوجـد فـي الشـریـعة عـقوبـة لـلزوج الـناشـز؟ ومـا ھـو حـكم الـزوج الـذي 

یھمل بیتھ وزوجتھ وأولاده؟ 
پرسش ١٢۵: 

حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿(و اگر زنی از بی مهري یا بیزاري شوهرش بیمناك باشد، بر آن دو 
گناهی نیست که هر دو در میان خود طرح سازش و آشتی افکنند، که سازش بهتر است ولی 



بُخل و فرومایگی بر نفوس حضور (و غلبه) دارد، و اگر نیکی و پرهیزگاري پیشه کنید قطعاً 
است)﴾(الـنساء١٢٨). تـعریف «نـشوز» (بی مھـری و  آگاه  می دهید  انجام  چه  هر  به  خدا 
نـاسـازگـاری) مـرد چیست؟ و آیا در شـریعت عـقوبتی بـرای مـرد نـاشـز (نـاسـازگـار) 
وجـود دارد؟ و حکم مـردی کھ نسـبت بـھ خـانـھ، ھمسـر و فـرزنـدانـش بی تـوجھی 

می کند چیست؟ 
  

ج/ مـسألـة نـشوز الـزوج قـد ذكـرتـھا فـي "الشـرائـع"، وھـو أن یـمنعھا حـقوقـھا أو 
بعض حقوقھا، ولھا أن تقاضیھ. 

پاسخ: 
مسـئلۀ نـشوز مـرد را در کتاب شـرایع بیان کرده ام و بـھ این معنی اسـت کھ مـرد 
ھمھ یا برخی حقوق زن را منع می کند و زن حق مطالبھ و دریافت آن ھا را دارد. 

  
س١٢٦/ عـندمـا نـتكلم عـن ضـرب الـزوجـة الـناشـز فـي الإطـار الـدیـني یـتفق 
الجـمیع أنـھ یـجب أن یـكون ضـربـاً غـیر مـبرح، ولـكن عـندمـا نـأتـي لـلواقـع الـمعاش 
یـختلف الـوضـع كـثیراً ویـكثر الـضرب الـمبرح والإیـذاء الـبدنـي لـلزوجـة. فـما ھـي حـدود 
الـضرب لـلزوجـة الـناشـز بـالتحـدیـد، ومـا ھـي عـقوبـة الـزوج الـذي یـتعدى ھـذه الحـدود؟ 
وألا یـكون تـقویـم وإصـلاح الـنفوس أجـدى وأولـى أن یـكون بـالـصبر والـمعامـلة 
الـحسنة بـدلاً مـن الإیـذاء الجسـدي الـذي یـولـد شـعوراً بـالـمھانـة؛ خـاصـة إذا كـان تـجاه 

شخص أضعف منك وفي حمایتك ورعایتك؟ 
پرسش ١٢۶: 

وقتی در مـورد زدن زن نـاشـزه (نـافـرمـان) در حـوزۀ دین صـحبت می کنیم ھـمھ 
اتـفاق نـظر دارنـد کھ زدن نـباید بـا شکنجھ و درد و عـذاب ھـمراه بـاشـد ولی وقتی بـھ 
واقعیت زنـــدگی می رسیم مـــشاھـــده می کنیم کھ وضعیت بسیار مـــتفاوت اســـت و 
ضـرب و شـتم بـدنی ھمسـر بسیار اتـفاق می افـتد. بـھ طـور دقیق حـدود زدن زن نـاشـزه 
چیست؟ و سـزای مـردی کھ از این حـدود تـجاوز می کند چیست؟ و آیا قـوام بخشی و 
اصــلاح نــفوس بــا صــبر و رفــتار نیکو شــایستھ تــر از آزار جــسمانی  ـکھ احــساس 
خـواری و زبـونی را بـھ دنـبال دارد ـ نیست؟ بـھ خـصوص ھـنگامی کھ طـرف مـقابـل 

ضعیف تر از شما و موردحمایت و پشتیبانی شما باشد؟   
  

ج/ ضـرب الـزوجـة لـیس حـالـة طـبیعیة أو الـحالـة الـتي یـصح الـعمل بـھا عـادة، بـل 
فـي الـدولـة الإلھـیة لـو أقـامـت الـزوجـة دعـوى ضـرب عـلى الـزوج یـنظر فـیھا، ولـو 

وجد الزوج مذنباً یعاقب. 
پاسخ: 



کتک زدن زن یک وضعیت طبیعی و یا وضعیتی کھ بـھ طـورمـعمول عـمل بـھ آن 
صحیح بــاشــد نیست، بلکھ در حکومــت الھی اگــر زن بــھ دلیل کتک زدن شــوھــر 
اقــامۀ دعــوی کند بــھ دعــوایش رسیدگی و اگــر مــرد خــطایی مــرتکب شــده بــاشــد 

مجازات می شود. 
  

س١٢٧/ إنـي امـرأة مـتزوجـة مـنذ ٨ سـنین وزوجـي یـعمل والحـمد ، لـكن إلـى 
الـیوم لا نـملك بـیتاً ولا سـیارة ولا أي شـيء، وعـندمـا یـمرض أحـد أولادي أو أریـد 
شـیئاً لا یـوجـد لـدي مـال، فـھو عـندمـا یسـتلم الـراتـب كـل شھـر لا یـعطینا إلا الـقلیل مـن 
أجـل الـطعام، والـباقـي یـتبرع بـھ أو یـعطیھ، أحـیانـاً یـعطیھ لأشـخاص غـیر مـحتاجـین أو 
یـطلبون الـمال لأشـیاء غـیر ضـروریـة وأنـا وأولادي نـبقى مـحتاجـین. مـا نـظرك أو 
حـكمك عـلى زوجـي؟ عـندمـا تـكون عـندي أمـوال أشـاركـھ ولـكنھ یـشارك بـمالـھ 
الآخـریـن، وعـندمـا أقـول لـھ إنـي غـیر راضـیة عـن ھـذا یـقول لـي غـیر مـھم رضـاكِ، 

فھل كلامھ صحیح؟ 
پرسش ١٢٧: 

زنی ھسـتم کھ ھشـت سـال اسـت ازدواج کرده ام و شـوھـرم -بـھ حـمدالله- کار می کند، 
ولی تـا امـروز نـھ خـانـھ ای در تملک داریم و نـھ خـودرویی و نـھ ھیچ چیز دیگری. 
ھـر وقـت یکی از فـرزنـدانـم بیمار می شـود یا چیزی را می خـواھـم، پـولی نـداریم. 
وقتی ھمسـرم حـقوق مـاھیانـھ اش را دریافـت می کند جـز انـدکی آن ھـم بـرای غـذا بـھ مـا 
نمی دھــد و بــاقی را اھــدا می کند یا می بخشــد. گــاھی او پــول ھــا را بــھ کسانی کھ 
نیازمــند نیستند می بخشــد و یا دیگران بــرای چیزھــایی کھ ضــروری نیست از او 
پـول می گیرنـد درحـالی کھ و مـن و فـرزنـدانـم مـحتاج بـاقی می مـانیم. رأی شـما و حکم 

شما دربارۀ ھمسرم چیست؟ 
ھـر وقـت مـن پـولی داشـتھ بـاشـم بـا او مـشارکت می کنم ولی او پـولـش را بـا دیگران 
شــریک می شــود و ھــر وقــت بــھ او می گــویم مــن از این وضعیت راضی نیستم 

می گوید رضایت تو برایم مھم نیست. آیا این سخن او درست است؟ 
  

ج/ الـواجـب عـلى الـزوج ھـو أن یـوفـر الـنفقة الـواجـبة لـعائـلتھ، ولـھ حـق الـتصرف 
بـمالـھ الـباقـي كـیفما یـشاء سـواء یـنفقھ عـلى عـائـلتھ، أم عـلى نـفسھ، أم یـنفقھ فـي 

وجوه الخیر التي یرضاھا الله. 
پاسخ: 

بـر شـوھـر واجـب اسـت کھ نفقۀ واجـب را بـرای خـانـواده اش فـراھـم کند و حـق 
تـصرف در بـاقی امـوالـش در اختیار خـودش اسـت، ھـرگـونـھ کھ خـودش صـلاح 



بـدانـد، چـھ بـرای خـانـواده اش ھـزینھ کند، چـھ بـرای خـودش و یا درراه ھـای خیری کھ 
مورد رضای خداوند است انفاق نماید. 

  
س١٢٨/ أحـد الأنـصار زوجـتھ لا تـصلي وھـي أنـصاریـة أیـضاً، وقـد بـذل كـل مـا 
بـوسـعھ عـلى أن تـلتزم بـصلاتـھا واسـتعمل كـافـة السـبل الشـرعـیة عـلى أن یـجعلھا 

تصلي ولكن بدون فائدة، ھل یجوز لھ ضربھا على الصلاة أو یطلقھا؟ 
پرسش ١٢٨: 

زنِ یکی از انـصار  ـدرحـالی کھ خـودش ھـم جـزو انـصار اسـت ـ نـماز نمی خـوانـد و 
(شـوھـرش) ھـر چـھ در تـوان داشـتھ بـھ او بخشیده تـا بـھ نـمازش پـایبند شـود و ھمۀ 
راه ھـای شـرعی را بـھ کار گـرفـتھ تـا ھمسـرش نـمازخـوان شـود ولی فـایده ای نـداشـتھ 

است. آیا می تواند بھ خاطر نماز نخواندن او را کتک بزند و یا طلاقش بدھد؟ 
  

ج/ یــنصحھا ویــعضھا ویــشجعھا عــلى الــصلاة ویســتمر عــلى ھــذا الأمــر، ولا 
یضربھا ولا یطلقھا. 

پاسخ: 
نصیحتش کند، مــوعــظھ اش کند و بــھ نــمازخــوانــدن تــشویقش کند و بــھ ھمین 

وضعیت ادامھ بدھد. کتکش نزند و طلاقش ندھد. 
  

س١٢٩/ ھـل یـحق لـلأنـصاري أن یشـتم ویسـب ویـضرب زوجـتھ، وكـل خـطأ 
یحصل في البیت یترك اللوم علیھا؟ 

پرسش ١٢٩: 
آیا مـرد انـصاری حـق دارد ھمسـرش را مـورد ضـرب و شـتم قـرار دھـد، بـھ او 
فـحاشی کند و بـرای ھـر خـطا و اشـتباھی کھ در خـانـھ اتـفاق می افـتد ھمسـرش را 

مورد سرزنش قرار دھد؟ 
  

ج/ أكـید الشـتم والسـب غـیر جـائـز، وھـذا أمـر مـفروغ مـنھ. والـمفروض الـعلاقـة 
بـین الـزوجـین عـلاقـة ود ومـحبة ولـیس تـنافـر، والـمطلوب مـن الـطرفـین الـعمل عـلى 

ذلك. 
پاسخ: 

بــھ ھیچ وجــھ کتک زدن و فــحاشی کردن جــایز نیست، و این (از مــردانگی) بــھ 
دور اسـت. رابطۀ بین زن و شـوھـر بـاید از نـوع رابطۀ دوسـتی و مـحبت آمیز بـاشـد، 
نـھ تـنفر و نـاسـازگـاری! و از ھـر دو طـرف انـتظار می رود کھ بـر ھمین مـنوال عـمل 

کنند. 



  
س١٣٠/ ورد بـأنـھ لا یـجوز لـلواطـئ أن یـتزوج أم وأخـت الـموطـوء، مـاذا لـو كـان 
 ً الـواطـئ لـم یـبلغ سـن الـتكلیف فھـل یـقع التحـریـم أیـضا؟ً ومـاذا لـو كـان الـشخص شـاكـا

في البلوغ عندما فعل ھذا الفعل الخبیث؟ 
پرسش ١٣٠: 

گـفتھ شـده اسـت کھ لـواط کننده نمی تـوانـد بـا مـادر و خـواھـر لـواط شـونـده ازدواج 
کند. اگـر لـواط کننده بـھ سـن تکلیف نـرسیده بـاشـد وضعیت این حکم بـھ چـھ صـورت 
اسـت؟ و اگـر فـرد شک داشـتھ بـاشـد کھ ھـنگام انـجام این عـمل خبیث بـھ سـن بـلوغ 

رسیده است یا نھ وضعیت بھ چھ صورت خواھد بود؟ 
  

ج/ في الفرضین لا یحرم. 
پاسخ: 

در ھر دو حالت (ازدواج) حرام نیست. 
  

س١٣١/ كـیف تـعرف الـمشھورة بـالـزنـا، وھـل یـجوز أن یـفسخ الـعقد الـمنقطع إذا 
كـان الاتـفاق سـنة ولـكنھ شـك بـعدم الـتزام الـمرأة، ولـلخلاص مـن الإشـكال ھـل یـجوز 

الفسخ بعد الدخول؟ 
پرسش ١٣١: 

زنِ شھـره بـھ زنـا چـگونـھ شـناخـتھ می شـود؟ اگـر مـدت عـقد مـوقـت یک سـال بـاشـد 
ولی مـرد بـھ عـدم الـتزام و پـایبندی زن شک داشـتھ بـاشـد، آیا جـایز اسـت عـقد مـوقـت 

را فسخ کند؟ آیا فسخ کردن بعد از نزدیکی جایز است؟ 
  

ج/ الـمشھورة بـالـزنـا تـعرف مـن خـلال كـونـھا مـشھورة فـي مـحیطھا الاجـتماعـي 
بممارسة الفاحشة، ویجوز لھ فسخ عقد الزواج المنقطع في أي وقت شاء. 

پاسخ: 
زنی کھ در محیط اجـتماعی اش بـھ فـاحـشھ گـری شـناخـتھ شـده بـاشـد، مـعروف بـھ زنـا 
شناختھ می شود و مرد می تواند ھر وقت بخواھد عقد ازدواج موقت را فسخ کند. 

  
س١٣٢/ ورد فـي كـتاب الشـرائـع الجـزء الـثالـث الـنص الـتالـي: (لـو حـملت مـن 
الـزنـا، ثـم طـلقھا الـزوج اعـتدت بـالأشھـر لا بـالـوضـع. ولـو وطـئت بشـبھة ولـحق الـولـد 
بـالـواطـئ لـبعد الـزوج عـنھا ثـم طـلقھا الـزوج، اعـتدت بـالـوضـع مـن الـواطـئ، ثـم 

استأنفت عدة الطلاق بعد الوضع)، 
پرسش ١٣٢: 



مـتن زیر در کتاب شـرایع جـلد سـوم آمـده اسـت: (اگـر زن از زنـا حـامـلھ شـود و 
سـپس شـوھـرش او را طـلاق دھـد، بـاید بـا گـذرانـدن مـاه ھـا (سـھ مـاه) عـده نـگھ دارد  ـنـھ 
بـا وضـع حـمل ـ و اگـر اشـتباھـاً بـا او نـزدیکی شـده بـاشـد و حـامـلھ شـود، بـھ دلیل دوری 
شـوھـر از او فـرزنـد بـھ آن شـخص نسـبت داده شـود، سـپس شـوھـر زن را طـلاق دھـد، 
بــا وضــع حــمل از شخصی کھ اشــتباھــاً بــا او نــزدیکی کرده عــده نــگھ می دارد و 

بعدازآن عدۀ طلاق از شوھرش را نگھ می دارد). 
  

فھـل الـتي حـملت مـن الـزنـا ولـم یـكن لـھا زوج عـلیھا عـدة مـعینة؟ وھـل یـجوز 
الزواج منھا سواء من قبل الذي زنا بھا، أو من غیره في أثناء حملھا؟ 

آیا زنی کھ از زنـا حـامـلھ شـده و شـوھـری نـداشـتھ بـاشـد بـاید عـدۀ معینی نـگھ دارد؟ 
و آیا ازدواج بـا او در ایام حـامـلھ بـودنـش چـھ از طـرف شخصی کھ بـا او زنـا کرده 

یا از سوی کسان دیگر جایز است؟ 
  

ج/ لـیس عـلیھا عـدة، ویـجوز أن تـتزوج أثـناء حـملھا مـن الـذي زنـا بـھا، ویـكره 
من غیره. 

پاسخ: 
عـده  ای نـدارد، و جـایز اسـت کھ در زمـان حـامـلھ بـودنـش بـاکسی کھ بـا او زنـا کرده 

ازدواج کند و ازدواج با دیگران مکروه است. 
  

س١٣٣/ تـوجـد أنـصاریـة قـبل أكـثر مـن سـت سـنوات غـرق زوجـھا فـي البحـر ھـو 
والمجـموعـة الـتي سـافـر مـعھا ولـم یـعثروا عـلى جـثتھ كـباقـي المجـموعـة، ولـكنھا لـم 
تـعتد عـدة الـوفـاة، الآن تـقدم لخـطبتھا أحـد الأنـصار فھـل یـجب عـلیھا قـضاء الـعدة 

لیصح زواجھا منھ، أو ماذا تفعل؟ 
پرسش ١٣٣: 

شـوھـر زنی انـصاری بـھ ھـمراه مـسافـرانی کھ ھـمراھـش بـودنـد بیش از شـش سـال 
اسـت کھ در دریا غـرق شـده انـد و ھیچ اثـری از او و سـایرین بـھ دسـت نیاورده انـد؛ امـا 
این زن عـدۀ وفـات را نـگھ نـداشـتھ اسـت. اکنون یکی از بـرادران انـصاری بـرای 
خـواسـتگاری از او پیش قـدم شـده اسـت. آیا واجـب اسـت این زن قـضای عـده را بـھ جـا 

آورد تا ازدواجش با او صحیح باشد؟ یا کار دیگری باید انجام دھد؟ 
  

ج/ علیھا أن تعتد بعدة الوفاة أولاً. 
پاسخ: 

باید ابتدا عدۀ وفات را نگھ دارد. 



  
س١٣٤/ ھـنا فـي أسـترالـیا عـندمـا یـعمل الـشخص بـالـصورة الـصحیحة یـنقطع 
راتـبھ وكـذلـك راتـب زوجـتھ وأحـیانـاً مـمكن یـصل الـقطع إلـى راتـب الأطـفال، فـیصبح 
الأمـر صـعباً وخـصوصـاً عـندمـا یـریـد أن یـسافـر سـوف یـتركـھم بـدون راتـب فـیصبح 
الاعـتماد عـلى مـا یـحصل مـن عـملھ. فـھنا الـعراقـیون وكـذلـك بـعض الأنـصار حـتى 
یتخـلصوا مـن ھـذه الـمشكلة ویـعملوا عـلى راحـتھم ولا یـتضرر راتـب الـزوجـة أو 
الأطـفال وفـوائـد كـثیرة أخـرى یـخبروا الـحكومـة الاسـترالـیة بـعملیة الانـفصال عـن 
زوجـتھ، والانـفصال عـند الـحكومـة الاسـترالـیة لا یـعني الـطلاق وإنـما درجـة أقـل مـن 

الطلاق، وھو مجرد ملء استمارة، فما ھو الحكم الشرعي؟ 
پرسش ١٣۴: 

اینجا در اســترالیا وقتی کسی بــھ صــورتی قــانــونی و صحیح کار می کند حــقوق 
خــودش و ھمســرش و گــاھی حــقوق کودکانــش نیز قــطع می شــود؛ درنتیجھ کار 
دشـوار می شـود و بـھ خـصوص وقتی کھ مـرد می خـواھـد بـھ مـسافـرت بـرود و آن ھـا را 
بـدون ھیچ حـقوقی رھـا کند کھ در این صـورت تـنھا بـر مـاحـصل کارکرد او تکیھ 

می شود. 
اینجا عــراقی ھــا و ھمچنین بــرخی انــصار بــرای خــلاص شــدن از این مشکل و 
اینکھ بــتوانــند بــھ راحتی کار کنند و حــقوق زن و فــرزنــدان قــطع نــشود و ھمچنین 
بـرای بھـره مـندی از فـواید بسیار دیگر، بـھ دولـت اسـترالیا می گـویند کھ از ھمسـرشـان 
جـداشـده انـد. جـدا شـدن ازنـظر حکومـت اسـترالیا بـھ مـنزلۀ طـلاق نیست بلکھ درجۀ 
پـایین تـری از طـلاق ھسـت و تـنھا در حـدّ پـر کردن چـند فـرم اسـت. حکم شـرعی این 

کار چیست؟ 
  

ج/ الانفصال بحسب المذكور في السؤال لا یعتبر طلاقاً وتبقى زوجتھ شرعاً. 
پاسخ: 

بـا تـوجـھ بـھ آنـچھ در این پـرسـش گـفتھ شـده، جـدایی بـھ معنی طـلاق نیست و زن 
بھ عنوان  ھمسر شرعی اش باقی می ماند. 

  
 * * *


